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UREDBA SVETA (EGS) st. 2299/89

z dne 24. julija 1989

o kodeksu poslovanja ra¢unalniskih sistemov rezervacij

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti, in zlasti ¢lena 84(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (3),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (?),

ker vecina rezervacij letalskih vozovnic poteka prek ra¢unalnis-
kih sistemov rezervacij;

ker je s tak$nimi sistemi, ¢e se pravilno uporabljajo, mogoce
opravljati pomembne in uporabne storitve za letalske prevo-
znike, potovalne agencije in potnike s tem, da jim omogocajo
lahek dostop do najnovejsih in natan¢nih informacij o letih,
prevozninah in razpoloZljivosti prostih mest, rezerviranje in v
nekaterih primerih izdajo vozovnic ter vstopnih kuponov;

ker lahko zlorabe v obliki prepovedi dostopa do sistemov ali
diskriminacije pri zagotavljanju, nalaganju ali prikazovanju
podatkov ali neprimerni pogoji, ki jih morajo izpolniti sodelu-
jo¢i ali naroéniki, povzrocijo veliko $kodo letalskim prevozni-
kom, potovalnim agencijam in na koncu uporabnikom;

ker ta uredba ne posega na uporabo ¢lenov 85 in 86 Pogodbe;

ker Uredba Komisije (EGS) 3t. 2672/88 (*) iz dolocb ¢lena
85(1) Pogodbe izvzema sporazume o skupnem nakupu, raz-
voju in delovanju racunalnigkih sistemov rezervacij;

ker bi bilo z obveznim kodeksom poslovanja, ki bi se uporab-
ljal za vse ra¢unalniske sisteme rezervacij infali druge moznosti

1) UL C 294, 18.11.1988, str. 12.

O
() UL C 158, 26.6.1989.

() UL C 56, 6.3.1989, str. 32.
() UL L 239, 30.8.1988, str. 13.

posredovanja, ki so na voljo za uporabo infali se uporabljajo v
Skupnosti, mogoce z nekaterimi za$¢itnimi ukrepi zagotoviti
nediskriminacijsko in pregledno uporabo teh sistemov, s tem
prepreciti njihovo zlorabo in hkrati krepiti neizkrivljeno kon-
kurenco med letalskimi prevozniki in med racunalniskimi
sistemi rezervacij ter tako zascititi interese uporabnikov;

ker prodajalcu racunalniskega sistema rezervacij, mati¢nemu ali
sodelujoéemu prevozniku ne bi bilo primerno naloziti obve-
znosti do letalskega prevoznika iz tretje drZave, ki ima samo-
stojno ali skupaj z drugimi v lasti infali nadzoruje drug taksen
sistem, ki ni v skladu s tem kodeksom ali ne zagotavlja enako-
vrednih postopkov;

ker je zazeleno, da se za nespostovanje tak$nega kodeksa pred-
vidi pritoZbeni, preiskovalni in izvrilni postopek,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Ta uredba se uporablja za racunalniske sisteme rezervacij, ki so
na voljo za uporabo infali se uporabljajo na obmo¢ju Sku-
pnosti za posredovanje in prodajo proizvodov v zratnem pre-
vozu ne glede na:

— status ali drzavljanstvo prodajalca sistema,

— vir uporabljenih informacij ali mesto namestitve obravna-
vane centralne enote za obdelavo podatkov,

— geografsko lego zadevnega proizvoda v zraénem prevozu.

Clen 2

V tej uredbi:

(a) ,proizvod v zraénem prevozu“ pomeni redni zracni prevoz
potnikov, vklju¢no z vsemi z njim povezanimi pomoZnimi
storitvami in dodatnimi ugodnostmi, ki so na voljo za pro-
dajo in/ali se prodajajo kot sestavni del zraénega prevoza;
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(b) ,racunalnigki sistem rezervacij“ pomeni racunalniski sistem,
ki zajema med drugim podatke o

— redih letenja,
— razpolozljivih sedezih,
— prevozninah in

— spremljajocih storitvah letalskih prevoznikov

brez moznosti ali z moznostmi za
— izvajanje rezervacij ali

— izdajo vozovnic,

kadar so naro¢nikom na voljo nekatere ali vse navedene
storitve;

(c) ,moznosti posredovanja“ pomenijo moznosti, ki jih proda-
jalec sistema ponudi naro¢niku ali uporabniku za zagotav-
ljanje informacij o redih letenja, razpolozljivih sedezih, pre-
vozninah in spremljajocih storitvah letalskih prevoznikov
in za rezerviranje infali izdajo vozovnic ali za vse druge s
tem povezane storitve;

(d) ,prodajalec sistema“ pomeni podjetje in njegove podruz-
nice, odgovorne za delovanje ali trZenje racunalniskega
sistema rezervacij;

(e) ,mati¢ni prevoznik“ pomeni letalskega prevoznika, ki je
bodisi prodajalec sistema bodisi je posredno ali nepo-
sredno, sam ali skupaj z drugimi lastnik prodajalca sistema
ali ga nadzoruje;

(f) .sodelujoci prevoznik“ pomeni letalskega prevoznika, ki ga
s prodajalcem sistema veze dogovor o posredovanju njego-
vih proizvodov v zraénem prevozu prek racunalniskega
sistema rezervacij. Kadar mati¢ni prevoznik uporablja
moznosti posredovanja prek lastnega racunalniskega
sistema rezervacij, se $teje za sodelujocega prevoznika;

(g) ,naro¢nik“ pomeni osebo ali podjetje, razen sodelujocega
prevoznika, ki po pogodbi ali po drugem sporazumu s
prodajalcem sistema uporablja ra¢unalniski sistem rezerva-
cij za neposredno prodajo proizvodov v zraénem prevozu
posameznikom;

(h) ,uporabnik* pomeni vsako osebo, ki is¢e informacije o
nakupu proizvoda v zraénem prevozu infali ga namerava
kupiti;

(i) .glavni prikaz“ pomeni izérpen, nevtralen prikaz podatkov
o povezavah med pari mest v dolotenem <casovnem
obdobju, ki med drugim vkljuCujejo vse direktne lete sode-
lujoc¢ih prevoznikov;

() otrajanje potovanja“ pomeni Casovno razliko med casom
odhoda in ¢asom prihoda po redu letenja;

(k) ,izboljSanje storitev‘ pomeni vse proizvode ali storitve,
razen moznosti posredovanja, ki jih prodajalec sistema sku-
paj z racunalniskim sistemom rezervacij v svojem imenu
ponudi naro¢nikom ali uporabnikom;

() ,redni zralni prevoz“ pomeni vrsto letov, pri ¢emer ima
vsak let vse naslednje znacilnosti:

— izvaja se z zrakoplovi za prevoz potnikov ali potnikov
in tovora infali poste za placilo, in sicer tako, da lahko
posamezniki na vsakem letu zakupijo sedez (nepo-
sredno od letalskega prevoznika ali od njegovih
pooblascenih zastopnikov),

— poteka tako, da opravlja prevoz med dvema ali ve¢ to¢-
kami:

1. v skladu z objavljenim redom letenja ali

2. z leti, ki so tako redni in pogosti, da tvorijo prepo-
Znavno, sistematicno serijo.

Clen 3

1. Prodajalec sistema, ki ponudi moZnosti posredovanja za
redne zra¢ne prevoze potnikov, mora vsem letalskim prevozni-
kom omogotiti enakopraven in nediskriminacijski dostop do
njih, glede na razpolozljivo zmogljivost sistema in ob uposteva-
nju vseh tehni¢nih omejitev, ki so zunaj njegovega nadzora.

2. (a) Prodajalec sistema ne sme

— dodajati neprimernih pogojev k pogodbi s sodelu-
jo¢im prevoznikom,

— zahtevati sprejetja dodatnih pogojev, ki po svoji
naravi ali v skladu s trgovinskimi obicaji niso pove-
zani s sodelovanjem v njegovem racunalniskem
sistemu rezervacij, za enako raven storitev pa mora
uporabljati enake pogoje.

(b) Prodajalec sistema ne sme kot pogoj za sodelovanje v
svojem racunalniskem sistemu rezervacij zahtevati, da
sodelujoci prevoznik hkrati ne sodeluje tudi v drugem
sistemu.

(c) Sodelujo¢i prevoznik ima pravico, da s prodajalcem
sistema brez pogodbene kazni prekine pogodbo, ki se
ne izte¢e pred koncem prvega leta, v odpovednem
roku, ne nujno dalj$em od $estih mesecev.

3. Sredstva za nalaganje in obdelavo podatkov, ki jih zago-
tovi prodajalec sistema, morajo biti brez diskriminacije na voljo
vsem sodelujo¢im prevoznikom.

4. Ce prodajalec sistema k moznostim posredovanja, ki jih
zagotovi, ali k opremi, ki jo pri zagotavljanju teh moZnosti
uporablja, doda kakrsno koli izboljsavo, te izboljsave pod ena-
kimi pogoji ponudi vsem sodelujocim prevoznikom ob uposte-
vanju trenutnih tehni¢nih omejitev.
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Clen 4

1. Sodelujo¢i prevozniki in drugi, ki posredujejo gradivo za
racunalniski sistem rezervacij, zagotovijo, da so predloZeni
podatki iz¢rpni, natan¢ni, nezavajajo¢i in pregledni.

2. Prodajalec sistema gradiva iz odstavka 1 ne sme prirediti
tako, da bi prikazani podatki postali nenatanéni, zavajajoci ali
diskriminacijski.

3. Prodajalec sistema vse podatke, ki jih posredujejo sodelu-
jo¢i prevozniki, naloZi in obdela enako skrbno in pravocasno,
v skladu z omejitvami pri na¢inu nalaganja, ki ga izberejo
posamezni sodelujo¢i prevozniki, in s standardi formatov, ki
jih uporablja navedeni prodajalec.

Clen 5

1. Prodajalec sistema zagotovi, da so glavni prikaz in vanj
vkljuCeni podatki, ki jih sodelujo¢i prevozniki posredujejo v
zvezi z redi letenja, prevozninami in sedeZi, na voljo za posa-
micen nakup, jasni in iz¢rpni, brez diskriminacije ali pristran-
skosti, zlasti pri zaporedju prikazanih informacij.

2. Prodajalec sistema ne sme namerno ali iz malomarnosti
prikazati nenatan¢nih ali zavajajocih informacij, v skladu s ¢le-
nom 9(5) pa zlasti velja, da:

— merila, ki jih bo uporabil za razvrstitev informacij, ne
smejo temeljiti na nobenem dejavniku, ki je posredno ali
neposredno povezan z identiteto prevoznika, in morajo
veljati na nediskriminacijski podlagi za vse sodelujoce pre-
voznike,

— pri sestavi in izbiri parov mest ne sme biti diskriminacije
razli¢nih letalis¢, ki oskrbujejo isto mesto.

3. Razvrstitev moznih letov na glavnem prikazu za Zeleni
dan ali dni mora biti enaka razvrstitvi v Prilogi, razen kadar
uporabnik zahteva drugaéno razvrstitev pri posameznem
poslu.

Clen 6

Prodajalec sistema zagotovi statisti¢ne ali druge informacije, ki
jih pridobi iz svojega racunalniskega sistema rezervacij, razen
tistih, ki jih ponuja kot sestavni del moznosti posredovanja, na
naslednji nacin:

(a) informacije o posameznih rezervacijah so letalskemu pre-
vozniku ali letalskim prevoznikom, ki sodelujejo pri stori-
tvi, zajeti v rezervaciji, na voljo na enaki podlagi;

(b) informacije v zbirni ali anonimni obliki, ki se na zahtevo
posredujejo kateremu koli letalskemu prevozniku, so na
nediskriminacijski podlagi na voljo vsem sodelujo¢im letal-
skim prevoznikom;

(c) druge informacije, ki nastanejo v racunalniSkem sistemu
rezervacij, so na voljo s privoljenjem letalskega prevoznika,
ki ga to zadeva, in ob upostevanju vseh sporazumov med
prodajalcem sistema in sodelujo¢imi prevozniki;

(d) osebni podatki o uporabniku, ki jih navede potovalna
agencija, so vsem drugim, ki ne sodelujejo v poslu, na voljo
le s privoljenjem uporabnika.

Clen 7

1. Obveznosti prodajalca sistema iz ¢lenov 3 do 6 se ne
uporabljajo za mati¢nega prevoznika iz tretje drzave, v kolikor
njegov racunalniski sistem rezervacij ni v skladu s to uredbo
ali letalskim prevoznikom iz Skupnosti ne zagotavlja enako-
vredne obravnave, kakor jo doloca ta uredba.

2. Obveznosti matinega in sodelujocega prevoznika iz
¢lena 8 se ne uporabljajo za racunalniski sistem rezervacij, ki
ga nadzorujejo letalski prevozniki iz tretje drZave, Ce se matic-
nemu ali sodelujoéemu prevozniku v tej drzavi ne zagotavlja
enakovredna obravnava, kakor jo dolocata ta uredba in Uredba
Komisije (EGS) §t. 2672/88.

3. Prodajalec sistema ali letalski prevoznik, ki namerava uve-
ljaviti dolocbe iz odstavkov 1 ali 2, mora o svojih nacrtih in
razlogih zanje uradno obvestiti Komisijo najmanj 14 dni pred
tak$nim ukrepom. V izjemnih okolid¢inah sme Komisija na
pro$njo prodajalca ali letalskega prevoznika, ki ga to zadeva,
opustiti pravilo o 14 dneh.

4. Komisija mora takoj po prejemu uradnega obvestila ugo-
toviti, ali gre za diskriminacijo v smislu odstavkov 1 in 2. Ce
ugotovi, da gre za diskriminacijo, o tem obvesti vse prodajalce
sistema ali letalske prevoznike v Skupnosti, ki jih to zadeva, in
drzave ¢lanice. Ce diskriminacije v smislu odstavka 1 ali 2 ni,
Komisija o tem obvesti prodajalca sistema ali letalske prevo-
znike, ki jih to zadeva.

Clen 8

1. Mati¢ni ali sodelujo¢i prevoznik naro¢nikove uporabe
racunalniskega sistema rezervacij ne sme povezovati s spreje-
manjem provizije ali drugimi spodbudami za prodajo ali izdajo
vozovnic za proizvode v svojem zratnem prevozu.
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2. Mati¢ni ali sodelujo¢i prevoznik od naro¢nika ne sme
zahtevati uporabe dolocenega ra¢unalniskega sistema rezervacij
za prodajo ali izdajo vozovnic za proizvode v zratnem pre-
vozu, ki jih sam posredno ali neposredno izvaja.

3. Odstavka 1 in 2 ne posegata v izpolnjevanje pogojev, ki
bi jih letalski prevoznik postavil potovalni agenciji, ko jo
pooblasti, da prodaja in izdaja vozovnice za proizvode v svo-
jem zra¢nem prevozu.

Clen 9

1. Prodajalec sistema vsem naro¢nikom na nediskriminacij-
ski podlagi ponudi moZnosti posredovanja v racunalniskem
sistemu rezervacij.

2. Prodajalec sistema od naro¢nika ne sme zahtevati podpisa
ekskluzivne pogodbe niti mu posredno ali neposredno prepre-
Citi prikljucitve ali uporabe katerega koli drugega sistema ali
sistemov.

3. IzboljSanje storitve, ki jo prodajalec sistema ponudi kate-
remu koli naro¢niku, je na nediskriminacijski podlagi na voljo
vsem naro¢nikom.

4. Prodajalec sistema k pogodbi z naro¢nikom ne sme doda-
jati neprimernih pogojev, zlasti pa velja, da lahko naro¢nik s
prodajalcem sistema brez kazni prekine pogodbo, ki se ne
izte¢e pred koncem prvega leta, z odpovednim rokom, ki ni
nujno dalj$i od treh mesecev.

5. Prodajalec sistema s tehni¢nimi sredstvi ali s pogodbo z
naro¢nikom zagotovi, da je glavni prikaz na voljo za vsak
posamezen posel in da naro¢nik gradiva, ki ga posredujejo
ra¢unalniski sistemi rezervacij, ne priredi tako, da bi s tem
povzrodil nenatan¢no, zavajajoco ali diskriminacijsko predstavi-
tev informacij uporabnikom. Vendar pa lahko naro¢nik za
kateri koli posel spremeni vrstni red podatkov ali uporabi dru-
galne prikaze, da bi ugodil posebnim Zeljam uporabnika.

6.  Prodajalec sistema naro¢niku ne sme postaviti nobenih
zahtev v zvezi s sprejetjem ponudbe tehni¢ne opreme, lahko
pa zahteva uporabo opreme, ki je zdruZljiva z njegovim siste-
mom.

Clen 10

1. Vse pristojbine, ki jih prodajalec sistema zaraCuna, so
nediskriminacijske in morajo v razumni meri ustrezati stros-
kom za opravljene in uporabljene storitve, predvsem pa morajo
biti enake za enako raven storitev.

2. Prodajalec sistema zainteresiranim strankam na zahtevo
ponudi podrobne podatke o tekocih postopkih, pristojbinah,
moznostih, ki jih ponuja sistem, ter o merilih, ki se uporabljajo
za urejanje in prikazovanje. Vendar ta dolocba ne zavezuje pro-

dajalca sistema k razkritju notranjih informacij, kot so npr.
racunalniski programi.

3. Vsi sodelujo¢i prevozniki in naro¢niki morajo biti na
nediskriminacijski podlagi obve$¢eni o vseh spremembah viine
pristojbin, pogojev ali razpolozljivih storitev in o razlogih, na
katerih temeljijo.

Clen 11

1. Komisija po prejemu pritozbe ali na lastno pobudo sprozi
postopke za prenehanje krsitev dolocb te uredbe.

2. Pritozbe lahko predloZijo:

(a) drzave clanice;

(b) fizi¢ne ali pravne osebe, ki se sklicujejo na pravni interes.

3. Komisija drzavam ¢lanicam takoj poslje izvode pritozb in
zahtevkov ter vseh pomembnih dokumentov, ki jih je prejela
ali odposlala med temi postopki.

Clen 12

1. Pri izvajanju nalog, ki jih ta uredba nalaga Komisiji, ta
lahko pridobi vse potrebne podatke od drzav ¢lanic in podjetij
ter podjetniskih zdruzen;.

2. Komisija lahko za sporocanje zahtevanih podatkov doloci
rok, ki ni kraj$i od enega meseca.

3. Ko Komisija podjetju ali podjetniskemu zdruZenju poslje
zahtevo po podatkih, hkrati poslje izvod zahteve tudi drzavi
¢lanici, na obmodju katere je sedez podjetja ali podjetniskega
zdruZenja.

4. Komisija v svoji zahtevi navede pravno podlago in namen
zahteve ter kazni za posredovanje nepravilnih podatkov, ki jih
doloca ¢len 16(1).

5. Lastniki podjetij ali njihovi predstavniki, v primeru prav-
nih oseb ali druzb, podjetij ali podjetniskih zdruZzenj, ki nimajo
lastnosti pravne osebe, pa tista oseba, ki je po zakonu ali po
statutu njihov pooblai€eni predstavnik, se zaveZejo, da bodo
zagotovili zahtevane informacije.

Clen 13

1. Komisija lahko pri izvajanju nalog, ki ji jih ta uredba
nalaga, uvede vse potrebne preiskave v podjetjih in podjetnis-
kih zdruZenjih. V ta namen imajo uradniki, ki jih Komisija
pooblasti, pravico:
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(a) pregledati knjige in drugo poslovno evidenco; Clen 15

(b) napraviti kopije ali izvlecke iz knjig in poslovne evidence;

(c) zahtevati ustno razlago na kraju samem;

(d) do vstopa v vse prostore, na obmog¢ja ali v vozila, ki jih
uporabljajo podjetja ali podjetniska zdruZenja.

2. Pooblas¢eni uradniki Komisije izvajajo svoja pooblastila
ob predlozitvi pisnega pooblastila, ki natan¢no dolo¢a predmet
in namen preiskave in kazni, dolocene v ¢lenu 16(1) v prime-
rih, ko so predloZene knjige in druga poslovna evidenca nepo-
polne. Komisija drzavo ¢lanico, na obmodju katere bo preis-
kava potekala, pravocasno obvesti o preiskavi in identiteti
pooblascenih uradnikov.

3. Podjetja in podjetniska zdruZenja dovolijo preiskave, ki
jih z odlo¢bo odredi Komisija. Odlo¢ba mora natan¢no dolo-
Cati predmet in namen preiskave, datum njenega zacetka in
navajati kazni, ki jih doloca ¢len 16(1), ter pravico, da se
odlo¢ba poslje v pregled Sodis¢u.

4. Komisija se pred sprejetjem odlocb iz odstavka 3 posve-
tuje z drzavo ¢lanico, na obmodju katere bo preiskava pote-
kala.

5. Uradniki drzave ¢lanice, na obmocju katere bo preiskava
potekala, lahko uradnikom Komisije pomagajo pri izvajanju
njihovih nalog na pro$njo drzave ¢lanice ali Komisije.

6.  Ce podjetje ne dovoli preiskave, odrejene v skladu s tem
¢lenom, mora drzava ¢lanica pooblas¢enim uradnikom Komi-
sije ponuditi potrebno pomo¢, da jim omogodi izvajanje preis-
kave.

Clen 14

1. Podatki, pridobljeni kot rezultat uporabe ¢lenov 12 in 13,
se uporabljajo samo za namene s tem povezane zahteve ali
preiskave.

2. Brez poseganja v ¢lena 11 in 20 Komisija in pristojni
organi drzav ¢lanic, njihovi uradniki in drugi usluzbenci ne
smejo razkriti tistih podatkov, za katere velja obveznost varo-
vanja poslovne skrivnosti, pridobljene pri uporabi te uredbe.

3. Odstavka 1 in 2 ne prepreCujeta objave splosnih podat-
kov ali raziskav, ki ne zajemajo podatkov v zvezi z dolo¢enim
podjetjem ali podjetniskim zdruZenjem.

1. Ce podjetje ali podjetnisko zdruzenje ne zagotovi zahte-
vanih podatkov v roku, ki ga dolo¢i Komisija, ali posreduje
nepopolne podatke, Komisija z odlo¢bo zahteva predlozitev
podatkov. Odlocba mora opredeliti, kateri podatki se zahtevajo,
primeren rok za njihovo predloZitev in navesti kazni, dolo¢ene
v ¢lenu 16(1), pa tudi pravico, da se odlocba poslje v pregled
Sodis¢u.

2. Komisija mora hkrati poslati izvod svoje odlocbe pristoj-
nemu organu v drzavi ¢lanici, na obmod¢ju katere se nahaja
sedez podjetja ali podjetniskega zdruzenja.

Clen 16

1.  Komisija lahko z odlo¢bo nalozi globo od 1000 do
50 000 ECU podjetjem ali podjetniskim zdruZenjem, ki name-
noma ali iz malomarnosti:

(@) v odgovor na zahtevo, podano v skladu s ¢lenom 12,
posredujejo nepravilne podatke ali podatkov ne predlozijo
v dolo¢enem roku;

(b) ob preiskavah predloZijo zahtevane knjige in drugo
poslovno evidenco v nepopolni obliki ali ne dovolijo preis-
kave v skladu s ¢lenom 13(1).

2. Komisija lahko prodajalcem sistema, mati¢nim prevozni-
kom, sodelujo¢im prevoznikom in/ali naro¢nikom z odlo¢bo
nalozi globo za krsitev te uredbe najve¢ do visine 10 % letnega
prometa za ustrezno dejavnost zadevnega podjetja.

Pri dolocanju viine globe je treba upostevati resnost in trajanje
krsitve.

3. Odlocbe, sprejete v skladu z odstavkoma 1 in 2, niso kaz-
enskopravne narave.

Clen 17

Sodis¢e ima neomejeno pristojnost v smislu ¢lena 172 Pogodbe
za pregled odlocb, s katerimi Komisija odredi globo; globo
lahko preklice, zniza ali zvisa.

Clen 18

Za namen uporabe ¢lena 16 velja ECU, kot je sprejet pri sestav-
ljanju splosnega proracuna Evropskih skupnosti v skladu s ¢le-
noma 207 in 209 Pogodbe.
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Clen 19

1. Pred sprejetjem odlocb, ki jih doloca ¢len 16, da Komisija
zadevnemu podjetju ali podjetniskemu zdruzenju priloznost,
da se izjavi o zadevah, proti katerim Komisija ugovarja ali je
ugovarjala.

2. Ce Komisija ali pristojni organi drzave ¢lanice menijo, da
je potrebno, lahko zaslisijo tudi druge fizicne ali pravne osebe.
Zahtevam teh oseb za zasliSanje se ugodi, e izkazejo zadosten
interes.

Clen 20

1.  Komisija objavi odlocbe, ki jih sprejme na podlagi
¢lena 16.

2.V tak$ni objavi morajo biti navedena imena strank in
glavna vsebina odlocbe; upostevati je treba legitimni interes
podjetij glede varovanja njihovih poslovnih skrivnosti.

Clen 21

1. Ta uredba se zaéne uporabljati 1. avgusta 1989 za vse
racunalniske sisteme rezervacij za redni zra¢ni prevoz potni-
kov.

2. Ne glede na odstavek 1 se ¢lena 5(3) in 9(5) ne uporab-
ljata pred 1. januarjem 1990 za tiste raCunalniske sisteme
rezervacij, ki so svojo glavno upravo in glavno poslovno enoto
v Skupnosti ustanovili pred 1. avgustom 1989. Komisija lahko
prizna dodatno 12-mese¢no oprostitev za racunalniske sisteme
rezervacij, ki iz tehni¢nih razlogov ne morejo izpolniti teh
predpisov do 1. januarja 1990.

Clen 22

Ta uredba ne posega v nacionalno zakonodajo v zvezi z var-
nostjo, javnim redom in varstvom podatkov.

Clen 23

Svet o ponovnem pregledu te uredbe odlo¢i do 31. decembra
1992 na podlagi predloga Komisije, ki ga predlozi do 31.
marca 1992 skupaj s poro¢ilom o uporabi te uredbe.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 24. julija 1989

Za Svet
Predsednik
H. NALLET



07/Zv. 1

Uradni list Evropske unije

283

PRILOGA

MERILA ZA RAZVRSCANJE

Splosna merila

1.

Kadar je to izvedljivo, morajo biti v glavni prikaz vkljuceni tudi povezovalni leti sodelujocih prevoznikov, ki jih
sestavlja najmanj devet povezovalnih tock. Sodelujoci prevoznik lahko zahteva vkljucitev indirektne povezave, razen
kadar pot (letenja) med obema letalis¢ema presega 130 % razdalje po velikem krogu. Povezav, pri katerih pot (lete-
nja) presega 130 %, ni treba uporabiti.

Prodajalec sistema prostora na zaslonu v svojih glavnih prikazih ne sme izrabiti tako, da bi pretirano izpostavil le
eno doloceno moznost za potovanje ali prikazal nerealne moznosti za potovanje.

Kadar se prodajalec sistema odlo¢i, da bo prikazal informacije v zvezi z redom letenja in prevozninami nesodelujo-
¢ih prevoznikov za kateri koli par mest, je dolzan te informacije prikazati natan¢no, nezavajajoce in nediskrimina-
cijsko kakor med drugimi prikazanimi prevozniki.

Ce informacije o §tevilu direktnih letalskih povezav in o identiteti letalskih prevoznikov, ki jih to zadeva, niso
popolne, mora biti to na ustreznem prikazu jasno oznaceno.

Merila za redne zra¢ne prevoze

1.

Mozni leti v rednem zracnem prometu za Zeleni dan ali Zelene dni so na glavnem prikazu razvri¢eni po naslednjem
vrstnem redu, razen kadar uporabnik zahteva drugacno razvrstitev za posamezen posel:

(i) wsi direktni leti brez postanka med zadevnimi pari mest;
(ii) drugi direktni leti med zadevnimi pari mest, ki ne vkljucujejo zamenjave letal;

(ili) povezovalni leti.

Uporabniku je treba ponuditi najmanj moznost, da na glavnem prikazu zahteva razvrstitev po ¢asu odhoda ali pri-
hoda in/ali trajanju potovanja. Ce uporabnik ne izrazi drugacne Zelje, se glavni prikaz razvrsti glede na ¢as odhoda
za skupino (i) in glede na trajanje potovanja za skupini (ii) in (iii).

Redni leti, ki vkljuCujejo postanke na progi, zamenjavo letala, spremembo letalis¢a infali skupne lete z izbranim
partnerjem, morajo biti jasno oznaceni. Skupni leti z izbranim partnerjem se obravnavajo enako kakor povezovalni
leti.



